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AHHoTanusi. PaccmMaTpuBaeTcss Kay3aTHB Kak (DyHKIIMOHAJIbHO-CEMAaHTHYECKast KaTeropus. AHaiInu3 paboT psaa
JIMHTBHCTOB, B YACTHOCTH TAJUIMCTOB, ITO3BOJISICT BBIICIUTE BO (DPAHIY3CKOM SI3bIKE JBa OCHOBHBIX THIIAa Kay3aTHBHOI'O
3HAUCHHS: (PAKTUTUBHOE U TIEPMHUCCHUBHOE. METOZOM CIUIOMIHON BBHIOOPKM M KOHTEKCTOJIOTHYECKOTO aHain3a ObLIn
0TOOpaHbI Kay3aTUBHBIC KOHCTPYKLIUH, 00pa30BaHHbIC TOCPEACTBOM CIIY)KEOHBIX Kay3aTUBHBIX Ii1aroyioB faire (nenars)
u laisser (1mo3BouisiTh). Ha3BaHHBIE TJ1arosbl BRICTYNAIOT IMIAaBHBIM PENPE3CHTATUBHBIM CPEICTBOM Kay3aTHuBa BO (paH-
I[y3CKOM s3bIKe. [IpoaHann3upoBaHbl CUTyallid M UX MOITHITEL, B KOTOPBIX KOHCTpyKuuu faire + inf. (3actaBuTh 9TO-
00 caenars) u laisser + inf. (MO3BONKUTH YTO-TMOO CHCIATh) YHOTPEONISIOTCSA ISl aKTyalIM3aldd MPHYUHHO-CIICT -
CTBEHHBIX CBs3¢i. PaKTHYECKIM MaTEpPHAIOM HCCIIEIOBAHHS TTOCTYKIJI POMaH COBPEMEHHOTO (PPaHITy3CKOTO MUCATE-
11 M. brocen «He otmyckait Mmoto pyky». Beero B Tekcre nmpousBeneHust Obu1o BhIsiBIeHO 105 KOHCTpYKIHi, 55 U3 KO-
TOPBIX 00pa30BaHbI ¢ IIOMOIIBIO Iaroia faire, ¢ riarosom laisser — 50 KOHCTpPYKIIMHA.
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Abstract. It is considered the causative as a functional-semantic category. The analysis of the works of several lin-
guists, in particular gaulists, allows us to distinguish two main types of causative meaning in French: factive and per-
missive. Causative constructions formed by means of the service causative verbs faire (to do) and laisser (to leave) were
selected by the method of continuous sampling and contextual analysis. These verbs are the main representative means
of causative in French. The situations and their subtypes had been analyzed, where faire + inf. (to force to do smth.) and
laisser + inf. (to let to do smth.) constructions are used to actualize cause-and-effect relationships. The material of the
study was a novel by a modern French writer M. Bussi «Don’t let go». In total, 105 constructions were identified in the
text of the novel, 55 of which were formed using the verb faire, with the verb laisser — 50 constructions.
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Beeoenue

B rno0anpHOM miiaHe Kaaoe sBICHUE OKPYXKAIOIIET0 HAC MUpPA MPECTABISET COOON MpH -
YHHY, TU00 XK€ CIEACTBUE APYroro SBICHUS WU COObITUSA. [IpUYMHHOCTD SIBISETCS MPEAMETOM
u3ydeHus punocopuu, HICTOPUH, CONUOJIOTUN U T.1. HecoMHEeHHO, OONBIIMHCTBO cdep uenoBeye -
CKOM JKM3HHM U JEATEIbHOCTH TaKXKe MPOHH3AHBI MPUUUHHO-CIEICTBEHHBIMU CBS3SIMHU, YTO 00y -
CJIaBJIMBAET 3aKOHOMEPHBI MHTEPEC SI3bIKO3HAHUSA K MCCIEIOBaHUIO AaHHOTO siBiIeHHS. A.M.
AMaToOB 000CHOBBIBAET B3aMMOCBS3b SI3bIKA U MPUUUHHOCTU TEM, UTO SI3BIK SBJISET COOOW HEIo-
CPEICTBEHHOE CPEJICTBO BBIPAXKEHHUS MBICIH, B TO BpEMS KaK IPUUUHHOCTh «JIEKHUT B OCHOBE Y€ -
JoBeueckou mbicam» [1, c. 3].

B nuHrBUCTHKE NMPUYMHHOCTD TAKXKE MOJIYYHJIa Ha3BaHUE Kay3aTUB WM Kay3auus (OT Jiar.
causa — mpuunHa). E.E. Kopau HaspiBaeT kays3aluio MPUUYMHHO-CIEICTBEHHON CBS3bIO MEXKIY
JIBYMSI CUTYallUsIMH, OJJHA U3 KOTOPBIX MOpOXaaeT Apyryio [5, c¢. 21]. Bo3nukaromas, Takum 00-
pa3oM, Kay3aTUBHAsl CUTYyaIlUs «IIPEANojaraeT kay3aTopa, Kay3upyeMblil 00beKT U MpU3HaK, MpH -
00peTeHHBI 00BEKTOM B pe3yibTaTe Kay3amum» [7, c. 122]. B cBoto o4yepenb, y9aCTHHKAMU 3TUX
CUTYallui BBICTYMAIOT CYOBEKT U 00bekT kKay3anuu, E.E. Kopau Takke Ha3bIBaeT MX areHc U ma-
mueHc. CyObeKT OKa3bIBAeT BIMSHHE Ha OOBEKT, BCIEICTBUE YETO MOCIETHUN BBITIONHSIET KaKoe-
nub0 NeicTBHE WM U3MEHSET CBOE COCTOSHUE HE MO COOCTBEHHOM BOJE, a MOJ BO3JCHCTBHEM
WJIM K€ 110 IPUHYKJIEHHIO CyOBeKTa.

Obcyorcoenue

Enunas Touka 3peHHs OTHOCUTENIBHO 00bEMa Kay3aTUBHOIO 3HAUEHUS U TOJIS Kay3aTUBHOCTU
Cpelnu JUHTBHUCTOB TMOKa He chopmupoBaHa. Psn uccienoBaTeneil paccMaTpuBaOT Kay3aluio Kak
0co0bIi1 Mopdornormueckuii 3anor. Tak, Bexymuii yaeHslii B o0xactu (paniysckoro sizbika B.I'.
I"ak, paznenss nosunuio JI. Tenbepa, onuchIBan Kay3aTUB B CBOEH paboTe Kak (haKTUTHUBHBIN 30T,
«TTOKA3BIBAIOIIIH, YTO CYOBEKT MOOYXIAaeT OOBEKT COBEPIINTh HEKOTOpoe neiicTBue: Pierre a fait
venir Jean — IIbep npusen XKana» [3, c. 166]. B cuny Toro, uto kay3aJbHOCTh HAXOAUTCS Ha CTBIKE
JIBYX SI3bIKOBBIX YPOBHEH, JIEKCUUECKOTO M IPaMMaTH4YE€CKOI0, HEKOTOPHIE YUEHbIE BBIJEISIOT €€ B
OTJIeNbHYIO TarosbHyto kateroputo. Tak, C.B. lllycroBa cuutaer ee (yHKIIMOHATHHO-CEMaHTHYE-
CKOM, IMOCKOJBKY OHa «MUMeeT 00OOIIeHHOe 3HaueHHe M O(opMIIsieTcss OOraTo MaJUTPON S3bI-
KOBBIX cpeactsy» [8, c. 125]. C HauanoM THUMOJOTHMYECKUX UCCIIEJOBAHUN KATErOpUH IJ1aroyia cTajio
dbopMupoBaThCS MPEACTABICHUE O Kay3aTHBe Kak 00 oT/eabHOM rinaronbHoM kareropun. B.I1. He-
JISUTKOB B CBOEH HAyYHOU paboTe pa3/ienseT Kay3aTUBHYI0 CEMaHTUKY HEKOTOPBIX 3HAMEHATEIbHBIX
U CIIy’)K€OHBIX IJIarojioB Ha (paKTUTHUBHYIO, IPH KOTOPOH «IIPHUUHHAS O0YCIOBIEHHOCTh HOCUT Xa-
paKkTep HEOOXOAMMOCTH» M MEPMHUCCHUBHYIO, Y KOTOPOIl 3TO «XapakTep BO3MOXHOCTU» [6, c. 15].
A.O. beccanos, Bcnen 3a E.E. Kopau, Taxke BblenseT BO (PpaHIly3CKOM s3blKe (DaKTUTUB U
MIEPMUCCUB, OMpeneisis uxX Kak AuddepeHnnanbHble MPU3HAKUA Kay3aTHBa, SBJISIONIETOCS, IO €ro
MHEHHUIO, TJ1arojIbHON KaTeropue [2, c. 89].

I'oBOps 0 cpeAcTBaxX BhIpa)KEHUS Kay3aTUBHOTO 3HAYEHUS, HEOOXOAMMO CHavala OTMETHUTH,
YTO TPAJAUIIMOHHO JIMHIBUCTHI BBIACISIOT MATH CIIOCOOOB €ro SI3bIKOBOM pENpe3eHTallMi: aHaJIH -
TUYECKUN, JEKCHUYECKHH, MOpP(HOIOTrHYEeCKUi, CHHTAarMaTHYECKUN W aHaTUTUKO-Mopdoioruye-
ckuii. Kaxxmast u3 mepeyrciieHHBIX Pa3HOBHIHOCTEH Kay3aTHBa HMEET CBOM OCOOCHHOCTH, OJHAKO
oO1elt AJis HUX OcTaeTcs LEHTpaidbHas POJb Kay3aTHUBHOTO Tilaroja Kak Hambojee yHUBepcasb -
HOTO CPEJICTBA BBIPKCHUS Kay3aTUBHBIX OTHOIIEHUH [9, c. 148]. K kay3aTUBHBIM OTHOCSITCS 3HA-
MEHaTeIbHBIE U CIY>KeOHBIE TTIaroiibl, KOTOPble 0003HAYAIOT «JIEHCTBUE HA JTUIO WU MPEAMET, B
pe3yibTaTe KOTOPOTO JIMIIO COBEpPILAET JCHCTBUS, HCHIBITHIBAET COCTOSHHUS, NMPEAMET HU3MEHSET
CBOE COCTOSIHHE, KaueCTBO, MecTomonoxeHue» [4, c. 45]. nsa ¢panirysckoro si3pika Hanboee xa-
PaKTEpHO HCIIOJIb30BAaHUE MMEHHO aHAJUTHUYECKOTO Kay3aTHBa, NPU KOTOPOM MOOYIUTEIBHOE,
MPUYUHHO-CJIEICTBEHHOE 3HA4YCHHE BBIPAXKAETCS MOCPEICTBOM AHANUTUYECKUX Kay3aTHUBHBIX
KoHcTpykiuil. B.I'. ['ak Takxke Ha3pIBaeT MX «TPaMMaTU30BAHHBIMU COYETAHUSIMHU CIY:KEOHOTO
rinarona ¢ uHGUHUTUBOMY [3, c. 167].

Bo ¢paHIly3cKOM SI3bIKE OCHOBHBIMHU CIYKEOHBIMH IJ1arojlaMu, 0Opa3yOLIMMH aHaJIUTHYE-
CKHE€ KOHCTPYKIIMU C Kay3aTUBHBIM 3HAaUeHHEM, sIBIAIOTCs faire (menatsh) u laisser (mo3BossTh). 1o
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yrBepxkaeHuto B.I'. T'aka «umes kay3aTHBHOCTH 4Yallle MpeACTaBlieHa B CTPYKTYpe IMpeaoKeHus,
TJIaBHBIM 00pa3zom Omaromapsi KoHCTpykiuu faire + inf» [3, c¢. 169]. Ilpu nepeBoge Ha pycckuit
A3BIK CITy>KeOHbIe rinarofbl faire u laisser B cocTaBe Kay3aTHBHON KOHCTPYKIIMU yTPAauMBAaeT CBOE
npsimoe 3Hadenne. Tak, A.}O. beccanoB oTmedaeT, 4To «JiBa T1aroiia, CoAepKaIiuecs: B aHaIUTHIC-
CKO# (hopmyIie, MOTYT OBITH CONMIKEHBI, OTUETO CO3JAeTCsl BIIEYATIECHUE OJTHOTO OOIIETO MOHSITUS
[2, c. 88]. E.E. Kopau pa3aensieT MO3HIHIO psifia HCCISI0BATENICH 0 BEAYIICH POJIHU Ii1aroioB faire u
laisser B kauecTBe MapKepoB Kay3aTMBHOTO 3HadeHws. [Ipu pa3paboTke cBoell ceMaHTHYECKOU
KJaccu(puKaIMy Kay3aTUBHBIX IJ1aroj0oB, OCHOBAaHHOM Ha TUMaxX kKay3aTuBHBIX cuTyanuil, E.E. Kop-
IIU OTIpe/ieTIsieT TpaMMaTUYeCKOe 3HaUeHne KOHCTpyKIuu faire + inf. (3acTaButh uTo-11b0 crenath)
Kak (paKTUTHUBHOE pE3yJIbTaTHBHOE, a 3HaUYCHHE KOHCTpYKuuu laisser + inf. (mo3Bomuth 4T0-1M60
cenaTh) — IEPMHUCCUBHOE pe3ybTaTUBHOE. [ TaBHOE OTIMYME Kay3aTUBHBIX KOHCTPYKIIMH C TJIaro-
namu faire m laisser 3akirouaeTcs B aKTUBHOCTH CyOBEKTa M areHTa Kay3auuu. Ecimum cyOBexT
KOHCTpYyKIuH faire + inf. akTHBEH U «IIPUHYk)AAeT» 0OBEKT COBEPILAThH JCHCTBHE U U3MEHSITH CBOE
COCTOSIHUE, TO JUIs KOHCTpyKIuH laisser + inf. cBoiicTBeHHa OOJblas WHUIIMATHBA O00BEKTA, TIO-
CKOJIBKY CYOBEKT «II03BOJISIET» €My CIeNaTh YTO-I100, 3HAYCHHE IPUHYKACHUS OTCYTCTBYET.

PaccmoTpum Ha marepuane pomana M. brocen «He oTmyckail MO pyKy» Kak peanu3yercs
Kay3aTUBHOE 3HaueHHE CIyXeOHbIX rmaroioB faire u laisser B cocTaBe KOHCTPYKUUN M B KaKHX H3
YeThIpeX TUMOB ()aKTUTUBHBIX KAay3aTUBHBIX CUTYaIlUil OHU BCTPEUYAIOTCS:

Martial s’est relevé, silencieux, il tourne en rond, fait valser les fringues sur le lit comme s’il
cherchait une explication, un mot, un indice quelconque (Bussi M. Ne lache pas ma main).

Mapcwsane monua ecmaem, Opooum no KOMHAme, poemcs 6 CBAJIeHHbIX HA Kposamu
WMOMKAX, CIOBHO Unjem 00viACHe e, 3aNUCKY, KAKOU-HUOYOb 3HAK.

Naivo le léemurien fait tourner les clés dans sa main et avance vers la chambre 38 (Bussi M.
Ne lache pas ma main).

Jlemyp Hauso, nanpasnsasce k Homepy 38, kpymum 6 pyke KoUu.

B nanspIX mpumepax KoHCTpykmwms faire + inf. ymoTpeOmisieTcs B Kay3aTUBHOW CHUTyalluu
BTOPOro THMa (BO3ACHCTBUE JHIAa HA MpeAMEThl uiu coObiTusi) o knaccudpukanuu E.E. Kopau
[5, c. 113]. CyObeKkTsl Kay3anuu OAyUIEBICHHBIE B 000UX MPEAJIOKEHHUIX: B IEPBOM OH BBIPaKEH
JUYHBIM MecTouMeHueM il (oH), Bo BTopoMm — uMeHeM cobctBeHHBIM Naivo (HauBo). O6a cyonek-
Ta B3aUMOJICHCTBYIOT C KOHKPETHBIMH HEOIYIIECBICHHBIMH W HEaKTUBHBIMH OOBEKTaMH, les
fringues (mmotku) u les clés (xkmoun). Kak ormeuaer E.E. Kopau «B 3TOM cuTyanuu areHc cam
COBEpIIACT ACHCTBHSA, KOTOPBIC IPUBOAAT K H3MEHEHHIO TOJIOKCHHUS BEUIEH B OKPYXKAIOIIEH ero
nerctButenbHOCTHY [5, . 113]. Tak, B mepBoM mpumepe cyobekT il (0H) Bo3aeiicTByeT Ha OOBEKT
les fringues (IIMOTKM), «3acTaBisis UX BalbcupoBathy (fait valser). ['maromn faire yrpaunBaer cBoe
npsiMOE 3HAUYECHHUE U B COCTaBe Kay3aTHBHON KOHCTpyKuuu fait valser BBIMONHSIET QPYHKIUIO CITy-
KeOHOTO TIarojla, TO €CTh areHC «JIeJNaeT TaK, YTOOBI BEIIW IBUTAIUCHY». BO BTOpoM mpumepe
Tak)ke HeaKTUBHBIH 00BeKT les clés (kmoum) moasepraercs Bo3aeiicTBuio oT arenca Naivo (Hau-
BO), KOTOPBIN «JI€TAeT TaK, YTOOBI KIIOUH KPYTUIHCHY.

Jlanee mpoaHanmusupyeM ciydaid ymoTpeOieHus riaroia faire B cocTaBe Kay3aTHBHOM
KOHCTPYKIMH B CUTYallH IEpBOTO THUIa (BO3AEHCTBHE YelloBEKa Ha uesioseka) [5, c. 111]:

Faut croire... Tu connais les flics. On se déplace pas pour une créole qui se fait tabasser par
son mari. Mais une touriste qui prend le maquis... (Bussi M. Ne lache pas ma main).

Ecnu 6v1... Tol oce snaewv nonuyetickux. Eciu kakyo-HuOyosb Kpeoaky KoIomum MyxHc — OHU
¢ mecma ne cOguHymcs. A om eciu coedxcana mypucmkd...

[TpuBeaeHHBIN MpuUMeEp MpeACTaBISAET AJs HAaC 0COOBIM MHTEpeC, MOCKONBKY Tiaroin faire ymo-
TpeOJsieTcst B Kay3aTHBHOM KOHCTPYKIIMH B BO3BpaTtHOU (hopme se faire + inf. (3acTaButh, mompo-
CUTb, CIeTIaTh YTO-TM00 uepe3 TpeThe nuilo). Crnyyail ynotpeOiaeHust JaHHON KOHCTPYKIIUH MOXKHO
OTHECTH K noaruny 1B nepBoii curyauuu, kotopsiii E.E. Kopau Ha3biBaeT «aeiicTBUe 4y:KUMHU Y-
kamm» [5, c. 112]. Cy0bekToM 1 00BEKTOM Kay3alllu BBICTYIAET, [0 CYTH, OJHO M TOXKE JIUIO — une
créole (kpeosika), OTHAKO HECMOTPsI Ha aKTHBHOCTh CyOBEKTa, NIEHCTBHE OH BBHITMIOIHSACT MOCPE/-
CTBOM TPETHETO JHIla. SIpKUM MapKepoM JaHHOTO MOJITHIIA SBISETCS MPEUIOT par, KOTOPBI BO
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(bpaHIy3cKOM S3bIKE BBOJMT JOINOJHEHHE, YKasblBas Ha Jesrens. B naHHOM ciydae, areHc une
créole (kpeoska) HCIBITBIBAET Ha cebe Bo3eiicTBue se fait tabasser (ITOKOJIOTHUTH), OCYIIECTBIISIC-
MO€ IOCPEJCTBOM «HUCIOJHUTEI», TO €CTh CBOETO My»a (par son mari).

B cnenyromem npumepe kay3atuBHas KOHCTpykuus faire + inf. ynorpeGusercs B moarure 16
«TIpsIMOE BO3JIEHICTBHE):

1l n’y a rien autour, pas de village, pas de maisons, juste un parking noir et quelques arbres.
C’est la que maman et papa t’ont fait venir du ciel, ma puce (Bussi M. Ne lache pas ma main).

Bokpye nuueco nem: nu oepesnu, Hu 00M08, NPOCMO NIOWAOKA U HECKOTILKO 0epeBbes POOM.
Bom mam-mo met u cnycmunacs ¢ Hebec K Mame ¢ nanoti, MaleHbKas Mosi.

CyOBeKT BbIpak€H OJYILEBJIECHHBIMU CYILECTBUTEIBHBIMU maman et papa (Mama M mama),
O00BEKT MPEACTaBJIEH JUYHBIM MECTOMMEHMEM tu (Tbl). [t 3TOro moATHna XapakTepHO HaIU4yHe
HEKOTOPBIX COCTABIISIONINX: HEMEPEXOJHBIH CMBICIOBOW TJAroil (venir — MPUXOANUTH) BBIpaXkaro-
IIUH HEKOHTPOJIMPYEMOE COCTOSTHHE MalieHca. Takxke, areHC, BIUSIOIINN Ha COCTOSIHUE aKTUBHOTO
nalyeHca, KOHTPOJIIMPYIONINH ero noBeneHue. Takum oO6pa3oM, Mama U mamna (maman et papa) «zie-
JIAIOT TaK», YTOOBI TE€POUHS «CIYCTHIIAach ¢ Hebay (t’ont fait venir du ciel).

Cutyanmst TpeTbero Tuna (BO3ACHCTBUE COOBITHIA MM BEIeH Ha YeIIOBEKa) MO YTBEPIKICHHIO
E.E. Kopau onuchiBaeT NpUUMHHO-CIIEACTBEHHYIO CBSI3b MEXAY «COOBITHSIMM BHEIIHETO MHUpPA U
cocTostHueM juiay [5, c. 114]:

La climatisation fait grelotter chacun de ses muscles, comme un surfeur perdu en mer Bal-
tique (Bussi M. Ne lache pas ma main).

H3-3a konouyuonepa y ne2o Opodicum Kaxcodas mMuluyd, Kax y 3amepasuezocs 6 barmuiickom
Mope cepghunzucma.

Heonymienenusiii cyOnekT la climatisation (KOHIUITMOHEP) BO3IEHCTBYET HA OJHOTO U3 Te-
POEB, U3MEHSISI €T0 COCTOSTHHE, 3aCTaBIsAs OOBEKT Kay3allly JaHHOTO MpeaioxeHus, chacun de ses
muscles (kaxnaas mplmma) 1poxarb. OOBEKT HE KOHTPOJIHUPYET CBOE COCTOSHUE, U JEHCTBHE OCY-
miecTBisieTcs: 6e3 ero Bosu. OTHUM U3 MapKepOB JAHHOTO THIIA CUTYAIlMH CIYXXHUT HAJMYUE B Kay-
3aTUBHOM KOHCTPYKLIMU HENEPEXOAHOr0 IJIarojia, Iepeialoniero CEeMaHTHKY «HEPOU3BOIbHOM pe-
aKIUW Wik IBWKeHEs» [5, c. 114]. TlepeuncieHHBIM KPUTEPUSAM COOTBETCTBYET Tiaron grelotter
(Ipoxats). B mpuBeneHHOM MpUMepe Kay3aTUBHOE 3HaU€HHE CIIy>KeOHOro riarosa faire sBHO mpo-
SIBIISICTCS, BBIpaXkast IPUIUHHO-CIICCTBEHHYIO CBSI3b, YTO MOYKHO TIEpEIaTh MPH IEPEBOJIE C MTOMO -
HIbl0 Tpensiora m3-3a: kouaunuoHep (la climatisation) «aemaer Tak», 4TO U3MEHSETCS COCTOSHUE
repost, KaXK1asi H3 €r0 MBIIIIL JPOXKHUT.

OOparasicb K IEPMUCCUBHON Kay3alliu, BaKHO yKa3aTh Ha €€ MPUHLUIHNAIBHOE OTINYHE OT
(aKTUTHBHOTO THIIA: KIIOYEBOH SIBISIETCS CEMAaHTHKA «JomymieHus». [Ipu mepmuccuBHOU pe-
3yJNbTaTUBHOM Kay3alluu, 3HAYE€HHUE KOTOPOHl aKTyalnu3upyeTcss B OCHOBHOM IOCPEACTBOM
KOHCTpYKIUH laisser + inf. (mo3BoauTh 4TO-1MOO CHENATh), JEUCTBUE, XOTS U BBIOTHICTCS CYOh-
€KTOM (areHcom), MPOUCXOTUT ITO MO UHUIMATHBE 00beKTa (manueHca). To ecTh CyOBEKT «IO3BO-
aseT» o0BEKTY caenaTh 4To-1u00. Tumsl cutyanuii coBNajaT Kak Npu (GaKTUTUBHOM, TaK U MpHU
NEpPMUCCUBHOM Kay3alluu, pa3jinuue 3aKirouyaercs ux B moarunax. [IpuBenem mpumepbl nepBOro
THUIIA CUTYaIMH (OTHOIICHUS MEXIY JIOIbMU):

Est-il seulement capable de connaitre ses propres réactions? Jamais Liane ne [’aurait laissé
partir avec Sofa (Bussi M. Ne lache pas ma main).

Cnocoben nu on npeockasams cobcmeennvlie nocmynku? Jluana nukoeoa He omnycmuna
ov1 ¢ num Coghy.

Je te laisse voir ce qu’il y a dans le Jardin (Bussi M. Ne lache pas ma main).

Cam nocmompu, umo ecmuv 6 020pooe.

B »Tux npemioxeHusx Bcrpeyaercs noAtun la (nomymeHue). O0a ydacTHHKA Kay3aTHBHOMN
CUTyallud aKTUBHBI, TIPH 3TOM JEHCTBUE OCYIIECTBISETCS OOBEKTOM, B TO BpPEeMs Kak CyOBEKT HE
BMEIIIMBAETCS, M03BOJISASA MEPBOMY JieiaTh yTo-In00. CyOBeKT U 0OBEKT OYIIEBIEHBI: B IIEPBOM
ciydae, CyOBeKT npejacTaBiieH uMeHeM coOcTBeHHbIM Liana (JInaHa), 00bEKT — MECTOMMEHHEM-]I0-
noJHeHueM le (eMy, HUM), 1yonupyromum auyHoe Mmecroumenue il (oH). CyOBeKT 1 00beKT BTOPO-
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ro IpUMepa BhIPAKEHbI MECTOUMEHUSIMU: je (5) — areHc, te (Tede) — manuenc. MTHGUHUTHB CMBICITO-
BOTO IJIarojia B TIEPBOM IPEIUIOKEHUH (partir — yXOIUTb) SBISETCS HENEPEXOIHBIM, YTO YKa3bIBACT
Ha HaJM4ue B MIEPMUCCUBHOM Kay3aTHBHOM CHTyalluu JBYX Y4acTHUKOB, areHca (Liane) u manuen-
ca (le). B cBoro ouepenp, cutyanus, peicTaBiIeHHas BO BTOPOM NIPUMEPE, UMEET TPEX YUACTHHUKOB,
areHc (je), manueHc (te) u «o0beKT» (ce), TaK Kak riaroi voir (BUAeTh) — mepexoasii [5, c. 115].
Kak B mepBom, Tak ¥ BO BTOPOM TIPUMEpE TIaroil laisser BeIpakaeT «pa3pelieHne), HeBMeIaTelb-
CTBO CyObEKTa Kay3alluu B JIeliCTBUE OOBEKTA.

Crnenyromum pacCMOTPUM BTOPOUM THIT IEPMUCCUBHOW CUTYaIlMH, @ IMEHHO TOATHN 2B (Jeii-
CTBHUS areHca ¢ 00beKTaMH, MPEACTABISIONIMMHI €ro HEOTUYKJaeMYI0 ITPUHAUIEKHOCTB) [5, ¢. 118]:

Aja laisse juste glisser le regard vers les baies vitrées et observe les clients qui discutent au-
tour de la piscine sous le ciel rouge, cocktails a la main (Bussi M. Ne lache pas ma main).

Aiis kocumca Ha 6onbuue OKHA, Haba00aem 3a NOCMOANLYAMU, KOMOpble ¢ KOKMEUWIAMU 6
PYKax paszoeapugarom y daccetina noo nuliaiouum Heoom.

Aja laisse tomber ses bras sur ses cuisses (Bussi M. Ne lache pas ma main).

Ailst ponsem pyKu Ha KOJeHU.

I'epouns pomana Aiist (Aja) sBisieTcs CyOBEKTOM Kay3allH B ATHX TPEITIOKEHHUIX, 00bEKTa-
MU BeIcTynaroT le regard (B3risin) u ses bras (ee pyku). B o6oux crnyyasix cuTyanusi KOHTPOIUPYET -
Cs areHCOM, OJIHAKO 3HAYCHHE «HEBMENIATEIhCTBA» CoxpaHsercs. Ailis (Aja) «Opocaer» (laisse
glisser) B3ris1 Ha BUTPUHBI U «omyckaeT» (laisse tomber) pyku. Kak ormeuaer E.E. Kopau, kay3a-
TUBHAsl KOHCTPYKIMS B JAHHOM CUTYyallMM BbIpa)kaeT IMOLIMHU WK ABM>KEHUs cyObekTa [5, c. 118].

Takum o6pa3zom, B poMaHe coBpeMeHHOTro (paniry3ckoro mucatens M. broccu «He otmyckait
MOIO PYKy» ObLTO BbIsIBIEHO 105 KOHCTpYKIUi, 55 M3 KOTOPBIX 00pa30BaHbI ¢ TIOMOMIBIO TJIaroa
faire, ¢ rmaronom laisser — 50 koHCTpyKIMi. /laHHBIE Kay3aTUBHBIE KOHCTPYKIIMU OBLIH OTOOpPaHBI
METO/IOM CIUIONIHOM BHIOOPKH W KOHTEKCTOJIOTHYECKOTO aHATN3A.

Bv16o0owbi

Kak MOXHO BU/I€Th, aHAIMTHUECKUI Kay3aTHB BO (PPAHITYy3CKOM SI3BIKE TPEACTABISIECT COOOM
MHOT'OTpaHHOE JIEKCHUKO-IpaMMaTnieckoe siBiieHue. Kay3aTuBHble KOHCTPYKLIUHM BBICTYMAIOT BEIY-
M CPEICTBOM aKTyalu3alliil MPUYNHHO-CIICJACTBEHHBIX OTHOIICHUH MEXKIY IByMS COOBITHUSMHU.
B 3aBucuMOCTH OT THIIA BBIPa)Ka€MOI'0 Kay3aTUBHOT'O 3HAYEHUS, MOTYT ObITh BbIIEICHbI (PAKTUTHUB-
HbIC U TIGPMUCCHUBHBIC Kay3aTHUBHBIE cUTyannd. CoOCTBEHHO ()aKTUTHBHOE M TIEPMHUCCUBHOE Kay3a-
TUBHOE 3HA4YCHHE BBIPAXKAETCS MOCPEICTBOM KOHCTpykIwmil faire + inf. (3acraButh uT0-MUbGO Ccre-
natp) u laisser + inf. (mo3BosimTh uTO-MMOO crenarte). Ciry:xeOHbIe Tiaroinsl faire (nenarp) u laisser
(Mo3BOJIATH), (POPMUPYIOLINE OCHOBY JAHHBIX KOHCTPYKIIMH, CTAHOBSTCA B 3TOM CilIy4ae MapKepa-
MU THTIA Kay3aTHBHOTO 3HAYEHUS: TIOOYKICHHE U JIOMYIIEHHE, COOTBETCTBEHHO.

XapakTepHbIMH JUIsI 0OOMX THUIOB Kay3aTHBHBIX CUTYalMi sIBIIseTCS HaJlU4yhe CyOBEKTHO-
OOBEKTHBIX OTHOILIEHUH MEXIy yJYaCTHHKaAMU Kay3aTHUBHOW cUTyaluu. B cBoo ouepenb, IiIaBHBIM
T depeHIManbHbI NPU3HAK COCTOUT B POJIM CyOBEKTa-Kay3aTopa B 3THMX areHTHBHBIX OTHOILIE-
HUSIX, KOTOPBIA MOXET JH00 MoOYy»XAaTh WIN JaXe MPUHYKIATh Kay3UpyeMbIii OOBEKT K OIpese-
JICHHOMY J€MCTBUIO MJIM M3MEHEHUIO €r0 COCTOSHUS, JTMO0 Kay3aTop MOKET KOHTPOJIUPOBATh Jies-
TEJILHOCTh W TOBE/ICHUE 00BEKTa, OAHAKO HE MoOYXaast, a MOo3BOJIsAsA eMy JeicTBoBath. [lpu Bcex
pasInYMAX COXPAHSAETCs OCHOBHAsA (DYHKLUS Kay3aTUBHBIX aHAJMTUYECKHX KOHCTPYKIMHA — perpe-
3€HTAlWsI TPUIMHHO-CJIEICTBEHHBIX CBS3EH.
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